
CERTAMEN DE SOLOS
SOLO CONTEST

JUEVES /  15 OCT 2020THURSDAY

CERTAMEN COREOGRÁFICO
CHOREOGRAPHY CONTEST

VIERNES /  16 OCT 2020FRIDAY

GALA DE GANADORES
WINNERS’ GALA

SÁBADO /  17 OCT 2020SATURDAY

EXTENSIONES MASDANZA
MASDANZA EXTENSIONS

DEL /  18 OCT AL /  31 OCT 2020FROM TO

TEATRO DEL CENTRO CULTURAL DE MASPALOMAS
THEATER OF THE MASPALOMAS CULTURAL CENTER

Avenida de Tejeda, 72 (San Fernando)
Información /  928 369 004 - 928 720 035Information:

WWW.MASDANZA.COM

Creador & Intérprete /  Indalecio SéuraCreated & Performed by>

Dresden,  Alemania / Dresden, Germany

Vestuario & Iluminación /  Brian Scalini Costumes & Lighting Design>

Creador /  Brian ScaliniCreated by>

Música Original y "Durme, durme" (Sefardi) & Voz en Directo / Original Music and "Durme, durme" 
(Sefardí) & Live Voice> Indalecio Séura

DORMU (14')

“Nuestra niñez nos moldea en los seres humanos que somos hoy. Conectar con los traumas de otras personas nos afecta 
inevitablemente. Compartir el peso de su dolor nos puede llevar a culparlos, y a nosotros mismos también. Creamos 
barreras para protegernos, para filtrar el dolor del mundo exterior. Durante este proceso, se genera una lucha interna. Un 
nuevo comienzo puede lograrse cuando dejamos de culpabilizar y empezamos a empatizar. Abrazar el trauma y encararlo 
desde una perspectiva diferente lo hará desaparecer o simplemente cambiará de forma, conduciéndonos a una nueva vida.”

Almería, España / Almeria, Spain

Vestuario /  Indalecio SéuraCostumes>

Close your eyes my precious one / Now you will go with the Saints / Sleep peacefully / it's over now. / A star the sky won. / Fly, 
fly, / beyond / in a rowing boat. / Row, row, / and when you are up there, / say hello from Heaven.

“Our childhood shapes us as the human beings that we are today. Connecting with other people's traumas inevitably affect 
us. Sharing the weight of their pain can lead us to blame them and us as well. We create barriers to protect ourselves to filter 
the outside world pain. During this process, an internal fight is generated. A new beginning can be achieved when we stop 
blaming and instead we start caring. Embracing the trauma and facing it from a different perspective will make it disappear 
or simply change form, leading us to a new life.” 

Intérprete / Teresa PereiraPerformed by> 

COCOON (10'20”)

Música /  Adam Sojka “Walking Wounded 2”Music>

Iluminación /  Alfredo Díez Umpiérrez Lighting Design> 

Cierra los ojos precioso mío. / Ahora te vas con los Santos. / Duerme tranquilo / que ya pasó. / Una estrella el cielo ganó. / 
Vuela, vuela, / más allá, / en un barco de remo. / Rema, rema, / y cuando estés, / saluda desde el cielo.

Esch sur Alzette, Luxemburgo / Esch sur Alzette, Luxembourg
Creadora /  Jill CrovisierCreated by>
Intérprete / William CardosoPerformed by> 
Música /  Maurice Ravel “Boléro”Music>
Vestuario /  Jill Crovisier Costumes>
Iluminación /  Krischan KriestenLighting Design>
Producción /  JC movement productionProduction>

BOLERO (15')

“El BOLERO de Jill Crovisier es un viaje rítmico y personal de un hombre que encuentra lentamente su voz interior en su 
propio territorio. En comparación con el círculo de la vida, los patines se convierten en símbolo del rápido progreso en 
nuestro mundo, de la incertidumbre y la inestabilidad que conlleva, pero también del control y la persistencia. El bailarín te 
llevará en un poderoso paseo en la obra maestra de Ravel”.

Intérprete / Yadira RodríguezPerformed by> 
Creador / Giovanni InsaudoCreated by> 

“¿Qué es el reposo del movimiento corporal de un bailarín sino la inactividad aparente que una crisálida nos permite ver? 
CRISALIDE es el término italiano para definir la fase anterior a la transformación de la larva en mariposa. El artista abre sus 
alas mostrando su resultado al final y se alardea de su obra, ya terminada. Pues no debemos de olvidar que antes de ser 
mariposa la crisálida fue larva, demostrando la importancia del recorrido ante su resultado final”.

CRISALIDE (10')

Vestuario & Iluminación /  Giovanni InsaudoCostumes & Lighting Design>
Música /  Chip Taylor “On The Radio”, 기택의 전두엽 “The Frontal Lobe of Ki Taek”Music>

“What will remain of the body movement of a dancer, if not the apparent inactivity that a chrysalis allows us to see? 
CRISALIDE is the Italian term to define the phase prior to the transformation of the larva into a butterfly. The artist opens 
his wings showing his result at the end and boasts of his finished work”.

Vittoria, Italia / Vittoria, Italy

“Jill Crovisier's BOLERO is a rhythmic and personal journey of a man who finds slowly his inner voice in his own territory. 
Compared to the circle of life the roller skates become symbol for the fast progress in our world, the uncertainty and 
instability it brings with it but also for control and persistence. The dancer will take you on a powerful ride on Ravel's 
masterpiece”.

TEATRO DEL CENTRO CULTURAL MASPALOMAS / THEATRE OF THE MASPALOMAS 
CULTURAL CENTRE / 20,00 h

        

CERTAMEN DE SOLOS / SOLO CONTEST

Vestuario /  Gino Senesi Costumes>

Música /  The Chromatics "Tick of the clock", Richard Wagner "Extracto Overture Tannhäuser", Music>
Heiner Goebbels "Extracto Charconne Canterloops"

Santa Cruz de Tenerife, España / Santa Cruz de Tenerife, Spain

JUEVES 15 / THURSDAY 15

Creadora & Intérprete /  Giorgia Gasparetto Created & Performed by>

Vestuario & Iluminación / Santo Pablo KrappmannCostumes & Lighting Design> 
Música Original /  Secret Pianist “The Home”Original Music>

THE HOME OF CAMILA (12'30”)
Monselice, Italia / Monselice, Italy

“El amor libera, no solo encarcela. Eso es ego. 'Te quiero, me gustaría estar cerca de ti, pero no es posible ahora…Así que, 
vete'. The Home of Camila es la historia sobre liberarse de responsabilidades, vida y amor. Explora el viaje de una mujer y su 
mutación. Ella suavemente se alivia, sus pensamientos y recuerdos fluyen de su mente, estrellándose y creando un nuevo 
ambiente, como una cascada. Y el agua puede acariciar, pero al mismo tiempo puede destruir. No hay nada que el agua no 
pueda romper. Atada a espacio y tiempo indefinibles, atrapada frente a esta presencia, sola y de pie junto a ella, empieza su 
mutación y un terremoto de pensamientos y emoción la agobian. Algo pasará. En su quietud caótica es testigo de lo que hay 
fuera, luego un ferviente deseo de abrazar el más allá se apoderan de ella. Emociones en cascada controlan libremente su 
respiración, su pecho, sus piernas y el abrazo de sus pensamientos la arrastran hacia un viaje desconocido. Una vida de 
sufrimiento tragándosela y finalmente…pasivamente, se ahoga en el bello silencio y la paz de su aceptación, que una vez 
compartió espacio con la ruidosa tierra. Nada es ni será como antes. ¿Qué es el sentimiento de nada, de soledad, de silencio 
en esta ruidosa tierra? ¿Quiénes nos acompañan? ¿Son reales? ¿Son sueños?”. 

“Love liberates, it doesn't just incarcerate. That's ego. “I love you. I would like to be near you, but that's not possible now… 
So, Go.”  The Home of Camila is the story of a soft letting go of responsibilities, life & love. It explores the journey of one lady 
and her mutation. She gentle relieves herself, her defining thoughts and memories flow from her mind, crashing and 
landscaping a new environment, like that of a waterfall. And the water can caress people but it destroys too. There is nothing 
water cannot break. Bound to an undefinable space and time, stuck in front of this presence, which stands alone next to her, 
she starts her mutation and an earthquake of thoughts and emotion overwhelms her. Something is going to happen. In her 
chaotic stillness she witnesses the outside, then a burning desire to engulf the beyond overcomes her. Cascading emotions 
freely control her breath, her chest, her legs and the watery embrace of her releasing thoughts drag her into an unknown 
travel. A lifetime of pain swallowing her up and finally... Passively, she drowns in the beautiful silence and the peace of her 
acceptance, which once shared space with the loud earth. Nothing is or will be as it was before. What's the feeling of 
nothingness, of loneliness, of silence in this loud earth?  Who are our life companions? Are they real, are they dreams?”.  

 

SCHWANENGESANG (11'39”)

Creador & Intérprete / Javier Arozena Created & Performed by> 

“Evocar el canto sublime hacia la trascendencia. La sutil vibración del músculo como tránsito entre estados. Lo ritual que 
transita a lo esotérico que transita a lo sagrado. Habitar territorios del imaginario personal, paisajes entregados ofreciendo 
la libertad de mirarlos a través de un cuerpo danzante. El observador, como testigo de la reverberación corpórea, de lo 
inexplicable; como viajero por la geografía del subconsciente simbólico para llegar al lugar que es, al lugar que desea que 
sea…”

Iluminación /  Horne HornemanLighting Design>
 

“Evoke the sublime song towards transcendence. The subtle vibration of the muscle as a passage between states. The ritual 
that evolves to the esoteric that transforms to the sacred. Inhabiting territories of the personal imaginary, delivered 
landscapes offered to be viewed through a dancing body. The observer, as a witness of the corporeal reverberation, of the 
inexplicable; as a traveler through the geography of the symbolic subconscious to arrive at the place that is, at the place 
she/he wishes it to be…”
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Intérpretes /  Javier Monzón & Fabian ThoméPerformed by>
Creador /  Fabian ThoméCreated by>

“The idea we have of ourselves is not that of a living cell organism, but something else. We are a mental (or psychological) 
construction of abstract concepts that results in what we call I, or Ego. An Ego that is observed, is reflected and materialized 
in the gaze of the other. An external look that makes us a mirror and is essential to evolve in life, but that in imbalance with 
our own internal listening results in an unbalanced, distorted and fragile evolution. Looking inside leaves us in a vacuum of 
listening, without distraction and in harmony. It is in the right balance of attention towards what comes from outside and 
indicates what exists in us; and listening to oneself without external distractions, where a complete knowledge of us as a 
Whole Being is ensured”.

TEATRO DEL CENTRO CULTURAL MASPALOMAS / THEATRE OF THE MASPALOMAS 
CULTURAL CENTRE / 20,00 h

MOI-JE (15')

VIERNES 16 / FRIDAY 16

Madrid, España / Madrid, Spain

Música Original /  Miguel Marín Pavón ''Moi-Je“Original Music>
Vestuario /  Jan-Jan Van Essche Costumes>

CERTAMEN COREOGRÁFICO / CHOREOGRAPHY CONTEST

Iluminación /  Gloria MontesinosLighting Design>

“La idea que tenemos de uno mismo no es la de un organismo de células vivas, sino algo más. Somos una construcción 
mental (o psicológica) de conceptos abstractos que da resultado en lo que llamamos Yo, o Ego. Un Ego que se observa, se 
refleja y se materializa en la mirada del otro. Una mirada externa que nos hace de espejo y resulta imprescindible para 
evolucionar en la vida, pero que en desequilibrio con nuestra propia escucha interna da como resultado una evolución 
descompensada, deformada y frágil. El mirar hacia dentro nos deja en un vacío de escucha, sin distracción y en armonía. Es 
en el justo equilibrio de atención hacia aquello que llega de fuera y nos indica aquello que existe en nosotros; y la escucha de 
uno mismo sin distracciones externas, donde se asegura un conocimiento completo de nosotros como Ser en su 
totalidad”.

ODE  TO PHANES (10')

Intérpretes /  Melissa Kieffer & Susanna YliskoskyPerformed by>
Música /  Jóhann Jóhannsson “Heptapod B”, Max Cooper “Order from Chaos”. Music>

“This piece is inspired by the archetypal symbology from diverse ancient myths. It especially focuses on those that deliver a 
message about the cycle of life and death such as the Orphic Phanes, who hatched from the “cosmic-egg” as a 
hermaphrodite deity giving birth to the universe. “Ode To Phanes” draws from this narrative to create a metaphorical 
atmosphere that speaks about universal dynamics like duality, oneness, and communion. Offering a corporeal experience of 
one of the most healing, but long lost memories that all humans retain at an unconscious level which is being fully endowed, 
fully gifted, and undivided while resting peacefully in the motherly womb”

Berlín,  Alemania / Berlin, Germany
Creadora / Alma EdelsteinCreated by> 

“Este trabajo se inspira en la simbología arquetípica de diferentes mitos. Enfocándose particularmente en aquellos que 
transmiten un mensaje sobre el ciclo de la vida y la muerte como el Órfico Fanes que según relata, nació del “Huevo 
cósmico” como una deidad hermafrodita que dió luz al universo. “Ode to Phanes” se apoya en esta narrativa para crear una 
atmósfera metafórica que habla de dinámicas universales como la dualidad, unidad y comunión. De esta manera, la obra 
ofrece una experiencia corpórea de una memoria inmensamente sanadora pero olvidada desde hace mucho y que todos 
los humanos conservan a nivel inconsciente; sentirse completo e indivisible, totalmente dotado y en paz dentro del vientre 
materno”.

Música Original / Guillem Góngora Moral ''Out of the Blue“Original Music> 

“Out of the blue, a creation by Strange Strangers, revolves around the reality of dreams. Danielle and Alexandra explore 
their reality by using the anxiety one can feel within a dream as an entry point for their creation. During the piece, they 
transmit the uncertainty and difficulty they have in facing the unknown. This is achieved by researching the REM sleep (Rapid 
Eye Movement) and how this stage affects their experience. By doing so, the audience joins them in their journey of 
intensity and rest, letting everyone be taken by their unconsciousness. Through conveying this experience, Danielle and 
Alexandra bring awareness on how we deal with confronting reality”.

Madrid & Tenerife, España / Madrid & Tenerife, Spain
UN POCO DE NADIE (15')

OUT OF  THE BLUE (12')
Rotterdam, Países Bajos / Rotterdam, The Netherlands
Creadoras & Intérpretes /  Danielle Huyghe & Alexandra VerschuurenCreated & Performed by>

“Out of the blue, una creación de Strange Strangers, gira en torno a la realidad de los sueños. Danielle y Alexandra exploran 
su realidad utilizando la ansiedad que uno puede sentir dentro de un sueño como punto de partida para su creación. 
Durante la pieza, transmiten la incertidumbre y la dificultad que tienen para enfrentarse a lo desconocido. Esto se logra a 
través del sueño REM (rapid eye movement) y cómo esta etapa afecta a su experiencia.  Al hacerlo, el público se une a ellas 
en su viaje de intensidad y reposo, dejando que cada uno sea llevado por su inconsciente. Al transmitir esta experiencia, 
Danielle y Alexandra ponen el foco sobre cómo nos enfrentamos a la realidad”. 

Vestuario /  Lia Van Ettekoven. Costumes>

Creadores /  Carmen Fumero Alfonso & Miguel Zomas BallabrigaCreated by>

''A bit of no one tells the story of any of us, it talks about attempting and failing, about the anonymous and being no one. 
Because once there was a nobody who tried, and did it“.

Vestuario /  Carmen FumeroCostumes>

Intérpretes / Performed by> Indalecio Séura García, Carmen Fumero Alfonso & Miguel Zomas  Ballabriga

Iluminación / Alfredo Díez Umpiérrez Lighting Design> 

Música Original /  Iván Cebrián ''Un Poco de Nadie“Original Music>

''Un poco de nadie cuenta la historia de alguno de nosotros, habla de intentarlo y no lograrlo, de lo anónimo y de no ser 
nadie. Porque un alguien era una vez un don nadie que quiso y lo hizo“.

Iluminación /  Alexandra Verschuuren, Danielle Huyghe, Guillem Gongora MoralLighting Design>

Creadores & Intérpretes /  Chey Jurado & Akira Yoshida Created & Performed by>

HITO.  人  (14')
Badajoz, España / Badajoz, Spain

Música Original /  Mountains Made of Steam “A Silver Mt. Zion”Original Music>
Vestuario & Iluminación /  Chey Jurado & Akira YoshidaCostumes & Lighting Design>

“Dos personas prestando y atendiendo a lo que les asemeja, buscando algo, algo que ya tienen pero no por ello pierden el 
gusto de buscarlo, transitando y alimentando la emoción que nace de su nexo desde lo simple hacia lo simplemente 
complejo... buscar hasta perder el norte, y ahí, volver a encontrar: el viaje entre personas (Hito)”.

Dresden,  Alemania / Dresden, Germany

“THE HOST (El Anfitrión) está basada en una relación entre dos personas unidas por las costumbres, idiomas y la 
complicidad. El confortable equilibrio es alterado por una fuerza externa, algo que no pueden tocar o identificar. La 
curiosidad los empuja fuera de su zona de confort. El deseo por algo nuevo desencadena reacciones diferentes, impulsos y 
miedos, algo que nunca experimentaron antes. Desde ese momento, nada será lo mismo. El deseo de reestablecer la unidad 
conduce al anfitrión y al parásito a adaptarse el uno al otro como en una simbiosis”.

“Two people payin attention to what resembles them, looking for something; something they already have but not for that 
reason losing the pleasure of looking for it, living and feeding the emotion that is born from their nexus from the simple to 
the simply complex ... search until they lose the north, and there, find again: the journey between people (Hito)”.

Vestuario & Iluminación /  Brian Scalini Costumes & Lighting Design>

Intérpretes /  Brian Scalini & Teresa PereiraPerformed by>

“THE HOST is based on a relationship between two people united by costumes, languages and complicity. This comfortable 
equilibrium is altered by an external force, something they cannot touch or identify. Curiosity pushes them out of their 
comfort zone. The desire for something new triggers different reactions, impulses and fears, something they never 
experienced before. From that moment, nothing will be the same. The desire to re-establish unity, leads the host and the 
parasite to adapt to each other like in a symbiosis”.

Creador /  Brian ScaliniCreated by>

Música /  Black Elk “Sketch VI_II”, Olafur Arnalds “.og lengra”, Alessandro Cortini  “Scappa” Music>

THE HOST (11'30”)
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CHOREOGRAPHY CONTEST

VIERNES /  16 OCT 2020FRIDAY

TEATRO DEL CENTRO CULTURAL DE MASPALOMAS
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Gala de GANADORES / WINNERS' Gala

Awards ceremony and performance of the Award-winning pieces.
Ceremonia de entrega de premios y actuación de las piezas galardonadas.

TEATRO DEL CENTRO CULTURAL MASPALOMAS / THEATRE OF THE MASPALOMAS 
CULTURAL CENTRE / 20,00 h

SÁBADO 17 / SATURDAY 17

Entrega de PREMIOS / AWARDS Ceremony

GALA DE GANADORES
WINNERS’ GALA

SÁBADO /  17 OCT 2020SATURDAY

TEATRO DEL CENTRO CULTURAL DE MASPALOMAS
THEATER OF THE MASPALOMAS CULTURAL CENTER

Avenida de Tejeda, 72 (San Fernando)
Información /  928 369 004 - 928 720 035Information:

WWW.MASDANZA.COM

LUNES 19 OCT / / 21,00 hMONDAY OCT 19 

SCHWANENGESANG (11'39”)

Almería, España / Almeria, Spain

Monselice, Italia / Monselice, Italy

BOLERO (15')

AUDITORIO DE  TENERIFE / AUDITORIUM OF  TENERIFE

Madrid, España / Madrid, Spain

EXTENSIONES DE MASDANZA / MASDANZA EXTENSIONS

ODE  TO PHANES (10')

MASDANZA LA GOMERA

TEATRO  VICTORIA /  VICTORIA  THEATRE
MASDANZA  TENERIFE

DOMINGO 18 OCT / / 19,00 hSUNDAY OCT 18 

Santa Cruz de Tenerife, España / Santa Cruz de Tenerife, Spain

DORMU (14')

THE HOME OF CAMILA (12'30”)

Esch sur Alzette, Luxemburgo / Esch sur Alzette, Luxembourg

DOMINGO 18 OCT / SUNDAY OCT 18 / 21,00 h

MOI-JE (15')

Rotterdam, Países Bajos / Rotterdam, The Netherlands

HITO.  人  (14')
Badajoz, España / Badajoz, Spain

OUT OF THE BLUE (12')

Berlín,  Alemania / Berlin, Germany

CENTRO COREOGRÁFICO DE LA GOMERA / LA GOMERA CHOREOGRAPHY 
CENTRE
LUNES 19 OCT /  / 21,00 hMONDAY OCT 19

ODE  TO PHANES (10')
Berlín,  Alemania / Berlin, Germany

DESERT ROSE (15') 
Santa Cruz de Tenerife, España / Santa Cruz de Tenerife, Spain

BOLERO (15')

BOLERO (15')

Badajoz, España / Badajoz, Spain
HITO.  人  (14')

Badajoz, España /  Badajoz, Spain

TEATRO VÍCTOR FERNÁNDEZ GOPAR “EL SALINERO” / THE VICTOR FERNÁNDEZ 
GOPAR  “EL SALINERO”  THEATRE.

Esch sur Alzette, Luxemburgo / Esch sur Alzette, Luxembourg

Esch sur Alzette, Luxemburgo / Esch sur Alzette, Luxembourg

TEATRO CIRCO DE MARTE / CIRCO DE MARTE  THEATRE

HITO.  人  (14')

Berlín,  Alemania / Berlin, Germany
ODE  TO PHANES (10')

CRISALIDE (10')

ODE  TO PHANES (10')

Esch sur Alzette, Luxemburgo / Esch sur Alzette, Luxembourg

CRISALIDE (10')

HITO.  人  (14')

MASDANZA EL HIERRO

Vittoria, Italia /  Vittoria, Italy

CRISALIDE (10')

MASDANZA LA PALMA

Vittoria, Italia /  Vittoria, Italy

Berlín,  Alemania / Berlin, Germany

MIÉRCOLES 21 OCT /  / 20,30 h WEDNESDAY OCT 21

Badajoz, España / Badajoz, Spain

CENTRO CULTURAL  ASABANOS / ASABANOS CULTURAL CENTRE
JUEVES 22 OCT /  / 20,30 hTHURSDAY OCT 22

Vittoria, Italia /  Vittoria, Italy

MASDANZA LANZAROTE

VIERNES 23 OCT /  20,30 hFRIDAY OCT 23 /

ODE  TO PHANES (10')
Berlín,  Alemania / Berlin, Germany

BOLERO (15')

HITO.  人  (14')
Badajoz, España / Badajoz, Spain

MASDANZA FUERTEVENTURA
AUDITORIO INSULAR DE FUERTEVENTURA / INSULAR AUDITORIUM OF 
FUERTEVENTURA
DOMINGO 25 OCT / / 20,30 hSUNDAY OCT 25 

CRISALIDE (10')
Vittoria, Italia /  Vittoria, Italy

ODE  TO PHANES (10')
Berlín,  Alemania / Berlin, Germany

BOLERO (15')
Esch sur Alzette, Luxemburgo / Esch sur Alzette, Luxembourg

Santa Cruz de Tenerife, España / Santa Cruz de Tenerife, Spain

Las Palmas de Gran Canaria

Badajoz, España / Badajoz, Spain

MASDANZA Xtra

HITO.  人  (14')

CRISALIDE (10')

TEATRO GUINIGUADA / GUINIGUADA  THEATRE

BOLERO (15')

GARIP (10')

Creador / MARIO BERMÚDEZ GILCreated by> 

LUNES 26 OCT /  / 20,30 hMONDAY OCT 26

MASDANZA LAS PALMAS DE GRAN CANARIA

ODE  TO PHANES (10')

Esch sur Alzette, Luxemburgo / Esch sur Alzette, Luxembourg

Creador & Intérprete /  DANIEL MORALESCreated & Performed by>

CRISALIDE (10')

Berlín,  Alemania / Berlin, Germany

TEATRO PÉREZ GALDÓS / PÉREZ GALDÓS  THEATRE

Vittoria, Italia /  Vittoria, Italy

AGUA (10')
Badajoz, España / Badajoz, Spain

Vittoria, Italia /  Vittoria, Italy

SÁBADO 31 / / 20,30 hSATURDAY 31 

INVISIBLE (15')

OJOS PARA NO  VER (10')
Barcelona – Las Palmas de Gran Canaria, España / Barcelona – Las Palmas de Gran Canaria, Spain
Creadora & Intérprete /  CORA PANIZZACreated & Performed by>

MARCAT DANCE

Creadores & Intérpretes /  ÁNGELES PADILLA & ÁDEX ALONSOCreated & Performed by>

Jaén, España / Jaen, Spain

BIENMESABE (15')
Las Palmas de Gran Canaria, España / Las Palmas de Gran Canaria, Spain

EXTENSIONES MASDANZA
MASDANZA EXTENSIONS

DEL /  18 OCT AL /  31 OCT 2020FROM TO
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